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“Gəl bizim dağlara, gör nə gözəldir...”
Allaha şükür ki, bu sətirlərdə söz açdığım 
üç soydaşımızdan biri hələ sıramızdadır

Bəlkə də oxucularımızın hansınınsa yadında olar. Mən bu mövzu barədə xeyli 
əvvəl sosial şəbəkədə söz açmışdım. Ancaq həm xatirələrin kövrəkliyi, həm də 
qəzetimizdəki məlum rubrikanın daha da zənginləşdirilməsi istəyi məni bu ya-
zıya yenidən qayıtmağa sövq etdi. 

O zaman yazıya belə bir sərlövhə ver-
mişdim: “Taksi sürücüsünün gündə üç dəfə 
qulaq asdığı mahnı və ... ölməyən xatirələr”. 
Dostlarımızdan biri demişdi ki, oradakı “öl-
məyən” sözünü “öləziməyən” sözü ilə əvəz 
et. Xətrinə dəymədim.

Hər halda əl boyda yazının ikinci vari-
antını Arif Məlikov və Həmid Abbasa min 
rəhmət, Akif İslamzadəyə isə möhkəm can 
sağlığı arzusuyla qələmə alıram.

... Gecənin yarısı idi. Özüm taksidə ol-
sam da, fikrim, xəyalım haralarda idi, bir 
Allah bilirdi. Yolayrıcının qırmızı işığı yo-
lumuzu kəsdi. Dayandıq. Paralel dayanan 
maşının açıq pəncərəsindən ilk dəfə 30-35 
il əvvəl eşitdiyim və sonralar ən çox sevdi-
yim mahnının səsi gəlirdi: “Sən bizə təbiət 
oyananda gəl...” Akif İslamzadə ... oxumur-

du. Sadəcə, səslə, təranələrlə möhtəşəm bir 
lövhə yaradırdı. Sarı işıq, sonra yaşıl işıq və 
“mahnı” sürətlə uzaqlaşıb getdi. Heyf, deyə 
təəssüf etdim. 

Sürücü nəyə təəssüf etdiyimlə maraqlan-
dı. Dedim, o mahnını çox sevmişəm. “İndi 
də sevirsinizsə, mən də oxudum” – deyə, gü-
lümsündü və oxutdu. Əlavə etdi ki, mən bu 
mahnıya gündə üç dəfə, günüm pis keçəndə 
isə dörd-beş dəfə qulaq asıram.

... Mərhum baş redaktorumuz Nahid Ha-
cızadə aşıq mahnılarını çox sevsə də, Müba-
riz Tağıyevlə Akif İslamzadənin ifalarına bö-
yük önəm və qiymət verir, həmişə dinləyirdi. 

Bir dəfə mən Akifin həmin ifası barədə kiçik 
bir yazı qələmə almışdım. Nahid müəllim ya-
zını çox bəyəndi və götürüb Həmid Abbasa 
zəng elədi ki, ayə, ay eloğlu, burda sənin söz-
lərinə yazılmış mahnı haqqında bir yazı var. 
Daha doğrusu, Akif haqqında yazılıb.

Həmid Abbas telefonda nə desə yaxşıdı? 
Dedi: – O mahnı Arif Məlikovla Akif İslam-
zadənin yaradıcılığıdır. Mən elə-belə sözləri-
ni qaralamışam. 

... Sonra mən radioda işləyəndə Həmid 
Abbasla bir neçə dəfə görüşdüm. Daha son-
ra “Xalq qəzeti”ndə Həmid müəllimin oğlu 
Ayazla birlikdə işlədik. Bəlkə də, həm şairin 
özüylə, həm də oğlu ilə hər söhbətimizdə o 
mahnını yada salırdım.

... Lap sonra isə ... Həmid Abbasın cə-
nazəsi “Aktyor evi”nin səhnəsinə qoyulanda 
– necə oldusa, mən minlərlə insanın arasın-
dan Akif İslamzadəni gördüm. Akif ağlayır-
dı. Elə Həmid müəllimin digər əzizləri də.

İ.QAdAYOöL8 
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“Vikipediya”da özbək 
dilində Șușa bölmələri

Özbəkistandakı Heydər Əliyev adına Azərbaycan Mədəniyyət Mərkəzinin 
layihəsi ilə “Wikipedia.org” Beynəlxalq Elektron Ensiklopediyasında Türk 
dünyasının mədəniyyət paytaxtı Şuşa şəhəri haqqında özbək dilində bölmələr 
yaradılıb.

“Vikipediya”da Şuşa şəhərindəki ta-
rixi abidələr, məscidlər, digər memarlıq 
nümunələri, tanınmış şuşalıların ev mu-
zeyləri haqqında yeni bölmələr istifadəyə 
verilib. Bölmələrdə “Qarabağ Xan sara-
yı”, “Qaraböyük xanım sarayı”, “Hacı Qu-
luların mülkü”, “Mehmandarovların evi”, 
“Zöhrabbəyovun evi” adlı məqalələr yer 
alıb.

“Qarabağ xan sarayı” və “Qaraböyük 
xanın sarayı” bölmələrində  qeyd olunub 
ki, Şuşa qalası ərazisində bir neçə sara-
yın olması haqqında məlumat verilsə də, 
onlardan yalnız ikisi 3ənahəli xan sarayı 
və Qaraböyük xanım sarayı dövrümüzə 
qədər gəlib çatıb. Məqalənin “Tarix” alt 
bölməsində qeyd olunur ki, orta əsrlərə 
aid feodal dövrünün demək olar ki, bü-
tün şəhərləri şəhər daxilində, qorunan 
yüksəkliklərdə tikilmiş istehkam qalaları-
nın olması ilə xarakterizə edilib. Bu qa-
lalarda hökmdara xidmət etmək və onun 
təhlükəsizliyini qorumaq üçün nəzərdə 
tutulmuş saray kompleksi, istehkamlar 
və digər tikililər yerləşib. Şuşa qalasın-
da qala memarlığının özünəməxsusluğu 
səyyahların və şəhər qonaqlarının diqqə-
tini cəlb edib, mənbələrdə bununla bağlı  
onlarla məlumatın yer alması ayrıca qeyd 
olunub.

“Hacı Quluların mülkü” adlı məqalə-
də 1849-cu ildə tikilən tarixi-memarlıq 
binasından bəhs olunur. Qeyd olunur ki, 
Hacı Qulu Sarayı kimi tanınan mülk öz 
memarlıq üslubu və milli koloriti ilə seçilir.

“Mehmandarovların evi”, “Zöhrab-

bəyovun evi” məqalələrində XVIII əsr 
Azərbaycan memarlığının ən maraqlı və 
gözəl nümunələrindən biri olan və Şu-
şada yerləşən saray tipli tarixi yaşayış 
kompleksləri haqqında məlumat verilir. 
Qeyd olunur ki, bu binaların interyerləri 
Şəki Xan Sarayının divar rəsmlərini xa-
tırladır. 

Məqalələrdə vurğulanır ki, bu abi-
dələrin əksəriyyəti Ermənistan tərəfindən 
Azərbaycan ərazilərinin 30 illik işğalı nəti-
cəsində dağıdılıb, bəzilərindən isə yalnız 
divarlar qalıb.

Diqqətə çatdırılır ki, 44 günlük Vətən 
müharibəsində Müzəႇər Ali Baş Koman-
dan İlham Əliyevin rəhbərliyi ilə Azər-
baycan Ordusu işğal olunan torpaqları 
azad edib və hazırda Azərbaycan dövləti 
tərəfindən bu ərazilərdə abadlaşma işləri 
aparılır, Heydər Əliyev Fondu bu abidələ-
rin bərpasını həyata keçirir. 

Qulu KƏN*ƏRLİ,   
XQ-nin xüsusi müxbiri 

Daşkənd

Yaddaşlarda yaşayanlar 

Azərbaycanın növbəti mədəni irsi UNESCO siyahısında
Botsvananın Kasane şəhərində keçirilən UNESCO-nun Qeyri-maddi 

mədəni irsin qorunması üzrə Hökumətlərarası Komitəsinin 18-ci sessiyasında 
Azərbaycanın qeyri-maddi mədəni irsi ilə bağlı daha 4 element Reprezentativ 
Siyahısına daxil edilib. 

Reprezentativ Siyahıya təqdim edilmiş 
nominasiyalar arasında Azərbaycanın Tür-
kiyə ilə birgə təqdim etdiyi “Balaban sənət-
karlığı və ifaçılıq sənəti”, ölkəmizin iştirakı 
ilə hazırlanan “Təzhib sənəti”(Azərbaycan, 
İran, Tacikistan, Türkiyə və Özbəkistan), “İf-
tar və onunla bağlı sosial-mədəni ənənələr” 
(Azərbaycan, İran, Türkiyə və Özbəkistan) 
və “Sədəf sənətkarlığı”(Azərbaycan və Tür-
kiyə) çoxmillətli faylları vardır.

UNESCO-nun Qiymətləndirici Orqanı 
tərəfindən bütün meyarlara dair müsbət rəy 
alan nominasiya fayllarına dair qərarı dünən 
elan edilib. Bununla da UNESCO-nun Qey-
ri-maddi Mədəni İrs üzrə Reprezentativ Siya-

hısında yer alan elementlərimizin sayı 23-ə 
çatıb.

Sessiyada çıxış edən ölkəmizin UNES-
CO yanında daimi nümayəndəsi,  səfir El-
man Abdullayev Azərbaycan Respublikası 
adından UNESCO Qiymətləndirmə Orqanı-
na və Hökumətlərarası Komitəyə xalqımızın 
mədəni dəyər nümunələrini dəstəklədiklərinə 
görə təşəkkür edib. Daimi  nümayəndə  eyni 
zamanda faylların hazırlanmasında iştirak  
edən ölkələrə də öz minnətdarlığını bildirdi. 

Qeyd edək ki, adıçəkilən nominasiya 
faylları Azərbaycan Respublikası Mədəniy-
yət Nazirliyi tərəfindən Xarici İşlər Nazirli-
yi, Azərbaycan Respublikasının UNESCO 

yanında Daimi Nümayəndəliyi və UNESCO 
üzrə AR Milli Komissiyası eləcə də qeyd 
olunan xarici ölkələrin müvafiq qurumları ilə 
əməkdaşlıq sayəsində ərsəyə gətirilib.  

Q.RAMİLƏ 
XQ

Gizlin çapxanalar, “pirat” naşirlər
Söhbət kitab buraxılışı kimi halal işə haramlıq qatmaqdan gedir

Çağdaş dünyada sosial şəbəkələrə, onlayn təmaslara bağlılıq artsa da, ənənəvi kitab 
mütaliəsi heç də dəbdən düşməyib. “Keçid dövrü”nün üzdəniraq “özününküləşdirmə” 
və “qamarlama”ları  gedişatında axırına çıxılmış  kitab mağazalarının bərpası, yeni 
nəşriyyatların yaradılması və xarici ədəbiyyat nümunələrinin tərcümə edilərək çap 
edilməsi  kitab mədəniyyətinin qorunub saxlanmasını təmin edir. 

Vaxtaşırı keçirilən kitab yarmarka-sər-
gilərində müşahidə olunan izdihamlar, yer-
lərdə görkəmli şair və yazıçılarla çoxsaylı 
görüşlər də göstərir ki, oxucuların kitaba 
marağı sönməyib. Bütün bu meyllər, təbii 
olaraq, kitab bazarında canlanma yaradır. 
Amma, eyni zamanda, təəssüf ki, kitab yayı-
mı və ticarətində müəyyən özbaşınalıq və qa-
nunsuzluq halları da baş qaldırıb. Söhbət yeni 
kitab bumunu fürsət bilərək, “qaz vurub qa-
zan dolqurmaq” istəyən qeyri-peşəkar naşir-
lərin meydan sulamasından, özəl mətbəələr-
də “piratçılıq” (yağmaçılıq ) yolu ilə, ucuz və 
bəsit surətçıxarma  üsulunda bədii və tədris 
ədəbiyyatını çap edib gen-bol satmasından 
gedir. Nəticədə, oxucular pul verib aldıqları 
kitabların keyfiyyətindən narazı qalır və bil-
mirlər ki, bu kitablar, doğurdanmı, qanuni 
nəşrlərdir? Min-bir çətinliklə nəfis kitablar 
buraxan həqiqi naşirlər isə zəhmətlərinin mə-
nimsənilməsindən – “pirat”ların qazanc xati-
rinə qeyri-leqal fəaliyyətindən ziyan çəkirlər.      

Problemlə bağlı narahatlığını sosial şə-
bəkələrdə bildirmiş “Qanun” Nəşriyyat Evi-
nin direktoru Şahbaz Xuduoğlu ilə söhbət 
etdik. “Pirat” kitablar hər zaman olub, – deyə 
o bildirdi:

– Ancaq ölkəmizdə kitab ticarəti geniş-
ləndikcə belə hallara daha çox rast gəlinir. 
Özü də daha çox tələbat duyulan nəşrlər – 
populyar müəlliflərin əsərlərinin, bədii tər-
cümələrin, eləcə də dərslik və dərs vəsaitləri-
nin klonlarının – oxşarı və törəmələrinin çapı 
üstünlük təşkil edir. Həm də oğru çapçılar 

kitabları firma nişanını saxlamaqla tirajlayıb 
adamları aldadırlar. Qiymət də eyni olur ki, 
şübhə doğurmasın.  

“Qanun”un  nəşrləri çox satılan kitablar 
olduğu üçün belə hallarla biz daha çox üzlə-
şirik. “Pirat” məhsulları ciddi kitab şəbəkələ-
rində və ixtisaslaşmış mağazalarda deyil, 
əsasən metro stansiyalarının yanında, yeraltı 
keçidlərdə, zirzəmilərdə “Sədərək” ticarət 
mərkəzində, bazarlarda və gözdən-könüldən 
iraq rayon mərkəzlərində görmək olar. Yalnız 
şəxsi mənfəətini güdən haramxor işbazlar 
həm alıcıları aldadır, həm də nəşriyyatların 
kitab ticarətinə zərbə vururlar. Biz bununla 

bağlı Daxili İşlər Nazirliyinə dəfələrlə müra-
ciət etmişik və hər zaman da müəyyən müs-
bət nəticələr olub: bəzi kitab mağazalarından 
“pirat” nəşrləri yığışdırıblar. Düşünürəm ki, 
bu mübarizə mütəmadi aparılmalı, qanun po-
zucuları sərt cəzalandırılmalıdırlar.

– Saxta kitab nəşri və satışı qanun pozun-
tusu olmaqdan əlavə, həm də etik bir məsələ-
dir, yəni özünə hörmət edən ticarətçi kiminsə 
müəllif hüquqlarını pozmamalıdır...

– Doğrudur. Biz bir kitabın əlyazmasını 
alır, müəlliflə müqavilə bağlayır, sonra nəşr 
edir və satışa çıxarırıq. Bu isə həm böyük 
əziyyət, həm də maliyyə xərcləri tələb edir. 
Konkret misallar çəkim: Orxan Pamuk, Gen 
Brone, Steyn Berk kimi ünlü yazarların əsər-
ləri “Qanun”da tərcümə və çap olunur biz 
həmin nəşrlərdən onlara ödənişlər edirik. 
Amma asan qazanc hərisi olan hansısa bir 
əliəyri müəllif hüquqlarını, çəkilən xərcləri 
nəzərə almır, həm də kitabları, təbii ki, çox 
keyfiyyətsiz şəkildə çap edib alıcıya sırı-
yır. Belə kitabların yazıları pozulub qarışır, 
vərəqləri dağılır. Oxucular da elə bilirlər, bu 

keyfiyyətsiz məhsullar bizə aiddir və sosial 
şəbəkələrdə nəşriyyatlardan narazılıq  edirlər.  

Şahbaz Xuduoğlu peşəkar nəşriyyatlarda 
istehsal olunan kitabların “pirat” kitablardan 
asanlıqla fərqləndiyini də söylədi:   

– Bizim nəşr etdiyimiz kitabların üzün-
dəki yazılar qabarıq şəkildə və laklı olur. 
Təəssüf ki, indi bunu “pirat” kitablarda da 
etmək olur. Amma saxta nəşrlər bir  müddət 
istifadə etdikdən sonra tez qopur, yazıları si-
linir, vərəqləri solğunlaşır, çox  hissələrinin 
oxunuşu çətinləşir. Atalar demişkən, ucuz 
ətin şorbası olmur. Alıcılar bir qədər diqqətli 
olsalar, fərqi seçə bilərlər. Məsləhətim budur 
ki, qoy, hamı kitabı   rəsmi kitab şəbəkələrin-
dən almağa üstünlük versin. Küncdə-bucaq-
da satılan kitabları almaq lazım deyil, çünki 
hardan gəldi, dönər alıb yeyən insan zəhər-
ləndiyi kimi, təsadüfi yerdən kitab əldə edən 
insan da zərərə düşmüş olur.     

Onu da deyək ki, oxucuların kitab alarkən 
qəbz tələb etməsi də vacibdir. Belə olduqda 
lazım gələndə müvafiq orqanlara sübut-dəlil-
li şikayət etmək imkanı olar.  Eyni zamanda, 
heç də hər kəs ürək edib alıcıları keyfiyyətsiz 
nəşrlərlə aldatmaz.

Sonra nəşriyyat rəhbəri bizə həqiqi və 
“pirat” kitabların fərqini əyani şəkildə göstər-
di. Fikir verincə gördük ki, həqiqi kitablarda 
qüsur yox idi, digər nüsxələrin, necə deyərlər, 
əldəqayırma olanların isə qıraqları əzilmiş 
halda, yazıları solğun, kağızı keyfiyyətsiz idi. 

Öyrəndik ki, bir biabırçı məqam da in-
ternetdən bəzi əsərlərin PDF variantının kö-
çürülməsidir. Məsələ bundadır ki, hər hansı 
bir kitabın ingilis dilində PDF formasına rast 
gəlmək mümkün deyil, çünki xarici naşirlər 
internetdə də müəllif hüquqlarının qorunması 
ilə bağlı ciddi tədbirlər görürlər. Elektron ki-
tablar PDF halına salınıb götürülməsin deyə, 
dünyada məşhur elektron kommersiya plat-
formaları olan “Amazon”da da, “Google”da 
da ciddi tədbirlər görülür. Bizdə isə hələ ki, 
belə deyil və oğrular həmin texniki imkandan 
sui-istifadə edə bilirlər.

Bəli, bəhs etdiyimiz problem ilk baxışda 
qabarıq nəzərə çarpmır, çünki oyun gizli apa-
rılır. Belə gizlinlər aşkara çıxarılmalı və ara-
dan qaldılmalıdır. Söhbət kitab kimi müqəd-
dəs bir qaynaqdan, ticarət kimi halalıq sevən 
bir peşədən gedir.

Əli NƏ&ƏFXANLI,  
Ayşən AZADOVA,  

XQ

“Təbrizin səsi” Bakı səhnəsində
Xəbər verildiyi kimi, Güney Azərbaycanın ünlü ozanı Aşıq Çingiz Mehdipurun 
rəhbərlik etdiyi Təbrizin məşhur “Dalğa” musiqi qrupu dördillik fasilədən 
sonra yenidən Bakının qonağıdır. 

Otaylı sənətçilərin butaylı həmkar-
ları ilə birgə ərsəyə gətirdiyi maraqlı və 
zəngin repertuar Heydər Əliyev Sarayı-
na toplaşmış çoxsaylı aşıq yaradıcılığı 
izləyicisini milli musiqimizin heyranedici 
aləmində ruhi-mənəvi birliyə qovuşdur-
du. Güneyli Aşıq Cavad Məhərrəmi, Aşıq 
Məhbub Əbdu, Aşıq Salar Mehdipur, Aşıq 
Xatirə Məhəmmədxanlı, Quzeydən isə 
Aşıq Əli Zeynalabdinov, Məhsəti Cabba-
rova, Mirələm Mirələmov, Anar Şuşalı, 
Aşıq Nazim Quliyev və digər sənətçilərin 
bir-birini əvəz edən məftunedici çıxışları-
nın arasında səhnəyə dəvət edilən aka-
demiklər Nizami Cəfərov və Muxtar İma-

nov, AMEA müxbir üzvü Misir Mərdanov, 
Xalq şairi Sabir Rüstəmxanlı, professor 
Mahirə Nağıqızı “Təbrizin səsi” adlı bu 
konsertin məhz xalqımızın ortaq zövqünü 
sərgiləməsindən, məfkurə birliyini par-
laq şəkildə təcəssüm etdirməsindən söz 
açdılar. Natiqlər bu yolda 50 milyonluq 
xalqımıza daha möhkəm qaradaşlıq və 
davamlı həmrəylik arzuladılar.

Konsertin sonunda Aşıq Çingizin ifa 
etdiyi “Yanıq Kərəmi” kompozisiyası və 
digər solo təqdimatları salonda daha yük-
sək coşğu və alqışlar yaratdı.

Elə bu əhvalla da konsertdən dərhal 
sonra Çingiz bəylə ayaqüstü müsahib 
olduq. *üneyli sənət fədaisi bildirdi:

– Dördillik ayrılıqdan sonra yenidən 
Bakının ən böyük salonunda, bu il 100 
yaşı tamam olan hmummilli liderimiz 

Heydər Əliyevin adını daşıyan möhtəşəm 
sarayda qardaşlarımız qarşısında çıxış 
edə bilməyimiz böyük xoşbəxtlikdır. Dün-
yanı sarsıdan, yolları kəsən pandemiya 
arxada qalıb, Qarabağ zəfəri 30 illik ümu-
mi yaramıza məlhəm olub.

Biz hər mizrab vuranda onun sizlərin 
qəlbini necə titrətdiyini aydınca duyub 
daha coşğu ilə çalıb-çağırdıq. Siz biz-
dən təsirləndiyiniz kimi, biz də sizin sənət 
zövqü almağınızdan ilhamlandıq. Doğ-
ma ana dilimiz kimi, milli musiqimiz də 
xalqımızın mənəvi birliyini ifadə edir və 
onu gələcəyə yönləndirir. Biz Təbrizdən 
Bakıya elə bu istəklə gəlmişik. Bu tayda 

qazanılan qələbə bütün dünya azərbay-
canlılarına hədsiz öyünc gətirir. 

Birgə konsertimizin belə uğurlu alın-
ması isə ümumi mədəni qaynaqlarımızın 
yaşarılığını, mənəvi birliyimizin sarsılmaz-
lığını bir daha sübut etdi. Biz bir ananın 
övladları olduğumuzu belə ortaqlaşma 
məqamlarında daha aydın görüb anlayı-
rıq. Xalqımızın xoş günləri biz sənətçilərə 
yeni yaradıcılıq əhvalı gətirir. Həmişə qar-
daşlarımızın xidmətində olmaqdan məm-
nunluq duyuruq.

Çingiz bəyi və sənət dostlarını qarşı-
dakı günlərdə redaksiyaya dəvət etməklə 
söhbəti bitirdik. Sənət dialoqunun ardını 
redaksiyamızda keçiriləcək görüşdə da-
vam etdirəcəyik.
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